
Einzelsitzplatz-Reservation 
Individual seat reservation

Eigergletscher – Jungfraujoch 

DE	 Das Jungfraujoch – Top of Europe zählt zu den 
begehrtesten Reisezielen Europas. Als Einzelreisende  
und Kleingruppen können Sie für die Fahrt von Eiger- 
gletscher nach Jungfraujoch – Top of Europe und zurück 
Ihre persönlichen Sitzplätze reservieren. Geniessen Sie 
den Komfort eines garantierten Sitzplatzes sowohl auf der 
Berg- als auch auf der Talfahrt. Einzelplätze können Sie  
vor Antritt der Reise online oder an einem Bahnschalter 
der Jungfraubahnen buchen. Die Reservation ist nicht  
obligatorisch, wird jedoch aufgrund des hohen Gästeauf-
kommens im Sommer empfohlen. 

EN	 The Jungfraujoch – Top of Europe is one of Europe’s 
most popular destinations. Even individual travellers and 
small groups can reserve dedicated seats for the journey 
from Eigergletscher to the Jungfraujoch – Top of Europe 
and back. Enjoy the comfort of a guaranteed seat on both 
the uphill and downhill journeys. You can reserve individ-
ual seats before the trip either online or at any Jungfrau 
Railway ticket office. Reservation is not compulsory, but  
is recommended owing to the high number of guests in 
summer.

TOP-ANGEBOTE,  
TICKETS UND  
WEITERE INFOS UNTER  
JUNGFRAU.CH

Die schönsten Ausflüge  
in der Jungfrau Region 
The most magnificent excursions  
in the Jungfrau Region

Jungfraujoch
TOP OF EUROPE · 3454 M · 11’333 FT

	 Rail Info Jungfraubahnen
	 Höheweg 35 · CH-3800 Interlaken 
	 Tel. +41 (0)33 828 72 33 · info@jungfrau.ch · jungfrau.ch
	 GPS N 46.685750° E 7.856180°

	 Öffnungszeiten · Opening hours · Heures d’ouverture
	 jungfrau.ch/info 
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	 1 	 Station  
		  Tickets · Information

	 2 	� Gepäckschliessfächer · Lockers · Casier

	 3 	 360°-Kinoerlebnis · 360° Cinema experience 
		  360° expérience cinématographique

	 4 	� Sphinx  
�Aussichtspunkt · Viewpoint · Point de vue  
Watch Shop Kirchhofer

	 5 	 Aletschgletscher · Aletsch Glacier 
		  Snow Fun – Top of Europe (May–Oct)

6 	 Mönchsjochhütte · Mönchsjoch Hut 	
		  Cabane du Mönchsjoch (March–Oct)

7 	 Alpine Sensation · Sensation alpine

8 	 Eispalast · Ice Palace · Palais de glace

9 	 Plateau  
		  Schnee und Eis · Snow and ice · Neige et glace

10 	 Berghaus · Main complex  · Bâtiment principal

 		  Souvenir Shop, Tissot Shop

		  Lindt Swiss Chocolate Heaven

		  Restaurants

Jungfraujoch – Top of Europe: Plan · Situation map · Plan de situation
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Liebe Gäste · Dear Guests  
Chers hôtes

DE	 Willkommen auf 3454 Metern über Meer! An 365 Tagen im 
Jahr steht für Sie eine Fülle von Attraktionen bereit. Geniessen Sie 
die Hochgebirgslandschaft des UNESCO-Welterbes Swiss Alps 
Jungfrau-Aletsch und den Ausblick auf den Aletschgletscher, den 
grössten Gletscher der Alpen. Unternehmen Sie eine Hochge-
birgstour an der frischen Bergluft oder einen wettersicheren Spa-
ziergang mit spannender audiovisueller Unterhaltung. Lassen Sie 
sich durch die faszinierende Welt von Eis und Schnee verzaubern.

EN	 Welcome at 3454 metres above sea level! A wealth of 
attractions awaits you on 365 days of the year. Experience the 
unique high-mountain landscape of the UNESCO World Heritage 
Swiss Alps Jungfrau-Aletsch and the views of the longest glacier  
in the Alps, the Aletsch glacier. Take a high-level mountain hike in 
the clear Alpine air or enjoy a virtual walk with exciting audio-visual 
entertainment, whatever the weather. Experience the enchantment  
of the fascinating world of ice and snow.

FR	 Bienvenue à 3454 m d’altitude! Il vous attend avec une multi-
tude d’attractions 365 jours par an. Découvrez paysage de haute 
montagne des Alpes suisses Jungfrau-Aletsch inscrites au patri-
moine mondial de l’UNESCO et la vue sur le glacier d’Aletsch, le 
plus grand des Alpes. Entreprenez une randonnée en altitude à l’air 
pur de la montagne ou une promenade à l’abri des intempéries 
agrémentée d’une passionnante expérience audiovisuelle. Lais-
sez-vous charmer par cet univers fascinant fait de glace et de neige.

Tickets online kaufen · Buy tickets online 
Billets en ligne

DE	 Buchen Sie Ihr Ticket online oder in der Jungfrau App.
Ihre Fahrkarte und weitere Tickets (Parking, Skidepot) können 
Sie in der App Wallet speichern, ausdrucken oder als Mobile- 
ticket auf dem Smartphone vorweisen. 

EN	 Book your ticket online or in the Jungfrau app. 
You can save your ticket as well as other tickets (parking, ski 
storage locker) in the app wallet, print them out and present 
them as mobile tickets on your smartphone. 

FR	 Commandez votre billet en ligne ou sur l’appli Jungfrau.
Vous pouvez sauvegarder votre titre de transport et d’autres 
billets (parking, local à skis) dans l’appli Wallet, les imprimer ou 
les présenter comme billets mobiles sur votre smartphone.

Jungfraujoch     
TOP OF EUROPE · 3454 m

DER EIGER EXPRESS BRINGT  
SIE IN 45 MINUTEN VOM  

GRINDELWALD TERMINAL AUFS  
JUNGFRAUJOCH–TOP OF EUROPE.

Neu: Jungfrau App
INSPIRATION, PLANUNG UND BUCHUNG  
IN DER ALL-IN-ONE-APP

jungfrau.ch/shop · jungfrau.ch/app
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Sphinx-Terrasse · Sphinx vantage terrace 
Terrasse du Sphinx

Jungfraubahn · Jungfrau Railway 
Chemin de fer de la Jungfrau

DE	 Der Bau der Jungfraubahn, 1912, ist ein Pionierwerk in  
der Erschliessung der Alpen. Im Halbstundentakt bringen Sie 
unsere Komfortzüge zum Jungfraujoch, dem höchstgelegenen 
Bahnhof Europas.

EN	 The construction of the Jungfrau Railway (1912) is a  
pioneering project in the development of the Alps. Our com-
fort trains will take you to the Jungfraujoch, the highest railway 
station in Europe, at half-hourly intervals. 

FR	  La construction du chemin de fer de la Jungfrau (1912) 
représentait un projet avant-gardiste dans le développement 
des Alpes. Les trains confortables emmènent leurs passagers 
au Jungfraujoch, la gare la plus haute d’Europe à une cadence  
à la demi-heure.

DE	 Von der Sphinx-Terrasse geniessen Sie eine grandiose  
Aussicht zum Aletschgletscher, nach Italien, Frankreich und 
Deutschland. Ein ultraschneller Doppellift bringt Sie zur  
Aussichtsplattform 117 Meter über dem Jungfraujoch – Top of 
Europe. Das Gebäude auf der Sphinx beherbergt auch eine  
Forschungsstation, in der Wissenschaftler wertvolle Beiträge 
zur Untersuchung der Umwelt leisten.

EN	 The Sphinx Observation Terrace offers you magnificent 
views of the Aletsch Glacier, as well as towards Italy, France and 
Germany. An ultra-fast twin elevator will whisk you up to the 
viewing deck which is 117 metres above the Jungfraujoch – Top 
of Europe. The building on the Sphinx also houses a research 
station where scientists make valuable contributions to the 
study of the environment.

FR	 De la terrasse du Sphinx, vous profitez d’une vue sublime 
sur le glacier d’Aletsch, vers l’Italie, la France et l’Allemagne. 
Une télécabine double ultra rapide vous emmène jusqu’à la 
plateforme panoramique surplombant le Jungfraujoch – Top of 
Europe de 117 mètres. La bâtisse du Sphinx abrite une station de 
recherche, dans laquelle les scientifiques apportent une pré-
cieuse contribution à l’analyse de données sur l’environnement.

jungfrau.ch/jungfraujoch

Unser Geschenk für Sie:  
der Jungfraubahnen-Passport –  

ein bleibendes Andenken 
Our gift to you:  

the Jungfrau Railway  
Passport – a lasting souvenir

Im Namen der Jungfraubahn 
möchte ich mich ganz herzlich für 
Ihren Besuch bedanken. Es freut 
mich, Sie bei uns zu haben. 

Noch heute gilt der Bau der höchst- 
gelegenen Bergbahn Europas als 
Weltwunder der Eisenbahntechnik 
und wir freuen uns, dass wir Ihnen 
die Fahrt zum Jungfraujoch –  
Top of Europe während 365 Tagen 
im Jahr anbieten können. 

In nur 15 Minuten gelangen Sie neu 
mit der schwersten und modernsten 
3S-Bahn der Welt von Grindelwald 
zum Eigergletscher. Der Eiger 
Express verfügt über Sitz- und 
Scheibenheizung und bietet einen 
einmaligen Blick auf die welt- 

bekannte Eigernordwand.  
In der neuen Bergstation Eiger- 
gletscher steigen Sie direkt auf  
die historische Jungfraubahn um, 
Richtung Jungfraujoch – Top of 
Europe. Oder aber Sie nehmen  
den direkten Ausgang auf die 
Skipisten oder die Wanderwege.

Ich wünsche Ihnen einen unver-
gesslichen Aufenthalt auf dem 
Jungfraujoch – Top of Europe und 
freue mich, Sie bald wieder bei  
uns begrüssen zu dürfen. 

Herzlichst,

 
Urs Kessler, CEO

Werter Gast

Erstellen Sie Ihr  
persönliches  
Zertifikat online.

ZERTIFIKAT

JUNGFRAUJOCH
TOP OF EUROPE

Der Bahnhofvorstand Jungfraujoch bestätigt hiermit,  
dass der Inhaber dieses Passes die höchstgelegene  

Eisenbahnstation in Europa

besucht hat.

3454 m

Name

Vorname 



DE	 Der Grindelwald Terminal ist der modernste Terminal der  
Alpen. Hier startet die 3S-Bahn Eiger Express zum Eigergletscher und 
die 10er-Gondelbahn zum Männlichen. Daneben bietet das Terminal 
ein Shopping Center mit internationalen Top-Marken, Schweizer 
Qualitätsprodukten sowie ein Sportgeschäft, Skidepot, Parkhaus mit 
1000 Plätzen und ein passendes Gastronomieangebot.

EN	 The Grindelwald Terminal is the most modern terminal in  
the Alps. It is from here that the Eiger Express tricable gondola lift 
to the Eiger glacier and the 10-seater gondola lift to Männlichen 
start. The terminal also boasts a shopping centre offering leading 
international brands and Swiss quality products, a sports equip-
ment retailer, ski storage lockers, a multi-storey car park with  
1000 spaces and a wide range of restaurants.

FR	 Le terminal de Grindelwald est le terminal le plus moderne  
des Alpes. C’est d’ici, que l’Eiger Express part vers le glacier de  
l’Eiger et la télécabine à 10 places pour le Männlichen. Le terminal 
propose en outre un centre commercial avec les meilleures 
marques internationales, des produits de qualité suisse ainsi qu’un 
magasin de sport, un local à skis, un parking de 1000 places  
et une offre de restauration adaptée.

Neu · New · Nouveau 
3S-Bahn Eiger Express

DE	 Der Eiger Express bringt Sie in 15 Minuten vom Grindelwald Ter-
minal zur Station Eigergletscher. Mit direkter Umsteigemöglichkeit 
sind Sie 47 Minuten schneller auf dem Jungfraujoch – Top of Europe 
und auf der Skipiste. Während der Fahrt in den topmodernen Kabi-
nen mit 26 Sitzplätzen kommen Sie der 1800 Meter hohen Eiger  
Nordwand ganz nah. Nach Ihrer Ankunft am Eigergletscher erwartet 
Sie in der Panoramahalle ein faszinierender Ausblick auf die Bergwelt.

EN	 The new Eiger Express tricable aerial cableway will take you 
from the Grindelwald terminal to the Eiger Glacier station in just 15 
minutes. With a direct transfer option you will be on the Jungfrau-
joch – Top of Europe 47 minutes faster than before. The state-of-the-
art 26-seat cabins even take you very close to the north face of the 
Eiger, 1800 metres high. After your arrival at the Eiger Glacier, the 
Panorama Hall awaits you with a fascinating view of the mountains. 

FR	 Le nouvel Eiger Express 3S vous emmène en 15 minutes seule-
ment du terminal de Grindelwald à la station du glacier de l’Eiger. 
Grâce à la correspondance directe, vous arrivez 47 minutes plus 
rapidement au Jungfraujoch – Top of Europe et sur la piste de ski. 
Dès le trajet à bord des cabines ultramodernes proposant 26 places 
assises, vous découvrez de très près la paroi nord de l’Eiger de 1800 
mètres de haut. À votre arrivée au glacier de l’Eiger, la halle panora-
mique vous réserve une vue fascinante sur l’univers montagneux.

Neu · New · Nouveau 
Grindelwald Terminal

DER EIGER EXPRESS 
BRINGT SIE IN 15 MINUTEN 

VOM GRINDELWALD 
TERMINAL ZUR STATION 

EIGERGLETSCHER.

jungfrau.ch/eiger-express · jungfrau.ch/terminal 



Mönchsjochhütte · Mönchsjoch Hut 
Cabane du Möchsjoch

Aletschgletscher · Aletsch Glacier 
Glacier d’Aletsch

DE	 Über 22 km lang und fast einen Kilometer dick: Der Grosse 
Aletschgletscher ist der mächtigste Eisstrom der Alpen und 
das Herz des UNESCO-Welterbes Schweizer Alpen Jungfrau- 
Aletsch. Nicht zufällig. Vor Ihren Augen breitet sich eine  
Eisfläche von etwa 80 Quadratkilometern aus. Insgesamt  
liegen hier rund zwölf Milliarden Tonnen Eis. Vom Jungfraujoch 
bietet sich Ihnen ein umwerfender Blick auf dieses alpine  
Wunder aus Schnee und Eis.

EN	 Over 22 km in length and nearly one kilometre thick: The 
Great Aletsch Glacier is the most powerful ice stream in the Alps 
and the heart of the Swiss Alps Jungfrau-Aletsch UNESCO World 
Heritage Site. But this isn’t a chance occurrence. An ice sheet of 
approx. 80 square kilometres stretches out in front of your eyes. 
In total, around twelve billion tonnes of ice lie here. The Jun-
gfraujoch gives you an excellent vantage point from which to 
enjoy a spectacular view of this alpine wonder of snow and ice. 

FR	 Plus de 22 km de long et près d’un kilomètre d’épaisseur: 
le grand glacier d’Aletsch est la plus grande langue glaciaire 
des Alpes et le cœur des Alpes suisses – Jungfrau-Aletsch,  
inscrites au patrimoine mondial de l’UNESCO. Et ce n’est pas 
par hasard. Sous vos yeux s’étend une étendue de glace de 
quelque 80 kilomètres carrés. Au total, il y a environ 12 milliards 
de tonnes de glace ici. Le Jungfraujoch offre une vue impre-
nable sur cette merveille alpine de neige et de glace.

DE	  Lust auf eine Gletschertour? Auf einer gepfadeten und 
signalisierten Strecke können Sie den Jungfraufirn bis zur höchst
gelegenen bewarteten Berghütte der Schweiz überqueren.  
Die Wanderung zur Mönchsjochhütte und zurück dauert insge-
samt zwei Stunden (pro Weg zwischen 45 und 60 Minuten). 
Mitte März – Mitte Oktober

EN	 What about a glacier walk? On a well-kept, signposted  
path you can walk across the Jungfraufirn to Switzerland’s  
highest-altitude mountain hut, which has a warden service.  
The walk to the Mönchsjoch Hut and back takes approximately  
two hours (between 45 and 60 minutes each way). 
Mid-March – mid-October 

FR	 Envie d’une randonnée sur glacier? Sur un itinéraire balisé 
et signalisé, vous pouvez traverser le glacier de la Jungfrau  
jusqu’au refuge de montagne gardienné le plus haut de Suisse. 
La randonnée jusqu’à la cabane du Mönchsjoch et retour dure 
au total deux heures (de 45 à 60 minutes par trajet).  
Mi-mars – mi-octobre

DE	 Spass und Action im  
Schnee: Schlitteln, Snowtubing,  
Ski- oder Snowboardfahren.
Alle Geräte können Sie
direkt im Park mieten. 
Anfang Mai – Mitte Oktober 
EN	  Fun and frolics in the  
snow: Sledging, snow tubing, 
skiing or snowboarding
You can hire all the 
equipment at the park.
Early May–mid October

Mönchsjochhütte 
Tel. +41 (0)33 971 34 72 
info@moenchsjoch.ch
moenchsjoch.ch
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jungfrau.ch/snowfunpark

SNOW FUN PARK 
Wintersport im Sommer 
Winter sport in summer



Eispalast · Ice Palace 
Palais de glace

Alpine Sensation · Sensation alpine

DE	 Eine packende, multimedial inszenierte Zeitreise in die 
Pionier-Ära der Jungfraubahn erwartet Sie auf diesem Rund-
gang. Begrüsst werden Sie von einer riesigen Schneekugel,  
in der sich die Schweiz mit einem selbstironischen Augenzwin-
kern präsentiert. Auf einem Rollband führt Ihnen anschliessend 
ein 80 m langes Wandgemälde die touristische Erschliessung 
der Alpen vor Augen. Eine Hommage an die Erbauer und ihre 
extremen Anstrengungen beschliesst den Rundgang.

EN	 A gripping, multi-media journey through time from the 
pioneering era of the Jungfrau Railway awaits you on this tour. 
You will be welcomed by a giant snow globe in which Switzer-
land presents itself in a light-hearted, modest manner. After 
stepping onto a moving walkway, you will be shown the touristic 
development of the Alps as you pass alongside an 80-metre 
mural. The tour concludes with a homage to the constructors 
and their super-human efforts.

FR	  Un voyage dans le temps passionnant dans une mise en 
scène multimédia vous attend dans l’ère des pionniers du chemin 
de fer de la Jungfrau lors de cette promenade. Vous serez ac-
cueillis par une boule de neige géante, dans laquelle la Suisse se 
présente avec un clin d’œil d’auto dérision. Un tapis roulant vous 
permet de découvrir ensuite la mise en valeur touristique des 
Alpes dans une fresque murale de 80 m de long. Un hommage 
aux ouvriers et leurs efforts extrêmes conclue la promenade.

DE	 Zauberhafte Skulpturen aus kristallklarem Eis säumen den 
Rundgang durch den künstlich angelegten Gletscherstollen.  
In den 1930er Jahren haben Bergführer die Gänge mit Pickel 
und Säge mitten im Jungfraufirn geschaffen. Heute formen 
Künstler das Eis mit viel Fingerspitzengefühl. Auf einem  
spiegelglatten Parcours entdecken Sie ihre Kunstwerke: Adler, 
Pinguin oder Bär wirken so naturgetreu, als seien sie eben  
zu Eis erstarrt.

EN	 Magical sculptures carved from crystal-clear ice line the 
tour through this man-made glacier tunnel. In the 1930s, moun-
tain guides created these passageways using picks and saws in 
the very middle of the Jungfraufirn. Today, artists employ their 
dexterity and skill to sculpt the ice. Discover their works of art 
along a glass-like walkway: the realism of the eagle, penguin 
and bear makes them appear to have been transformed into ice 
only a moment ago. 

FR	 De merveilleuses sculptures de glace cristalline bordent  
la promenade à travers la galerie glaciaire artificielle. Dans les 
années 1930, les guides de montagne ont créé les passages 
dans le névé de la Jungfrau à l’aide de pioches et de scies.  
Aujourd’hui, des artistes façonnent la glace avec beaucoup  
de doigté. Vous découvrez leurs œuvres sur un parcours lisse 
comme un miroir: aigle, pingouin ou ours ont l’air si réels, 
comme s’ils étaient figés dans la glace.
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DE	 Shoppen und Naschen über den Wolken: Erkunden Sie  
die Welt der Schokolade, der hochwertigen Uhren und der  
originellen Andenken. Im Top of Europe Shop erwarten Sie kleine,  
käufliche Stücke vom Glück in luftiger Höhe: Victorinox-Taschen-
messer, Bekleidung jeglicher Art, Uhren oder handgeschnitzte 
Holzfiguren. Im Lindt Swiss Chocolate Heaven können Sie  
sich mit den süssen Köstlichkeiten des bekanntesten Maître  
Chocolatier eindecken. Einfach himmlisch!

EN	 Shopping and snacking above the clouds: Explore the world 
of chocolate, high-quality watches and original souvenirs.  
Small, affordable mementos of happiness at a lofty height await 
you in the Top of Europe Shop: Victorinox pocketknives, all kinds 
of clothing, watches and even hand-carved wooden figures.  
In Lindt’s Swiss Chocolate Heaven, you’ll be able to stock up on 
sweet delicacies from Switzerland’s best-known master chocolat-
ier. Simply heavenly!

FR	 Shopping et gourmandise au-dessus des nuages: explorez 
l’univers du chocolat, des montres précieuses et des souvenirs 
originaux. Dans la boutique Top of Europe, vous attendent de  
petits morceaux de bonheur en altitude: couteaux de poche  
Victorinox, vêtements de toutes sortes, montres et figurines en 
bois sculptées à la main. Au Lindt Swiss Chocolate Heaven,  
vous pourrez faire provision des douceurs du plus célèbre maître 
chocolatier. Tout simplement divin!

Gletscherplateau · Glacier Plateau 
Plateau

DE	 Der coolste Fotospot der Alpen erwartet Sie auf dem  
Jungfraujoch: Auf dem Plateau, der Aussichtsplattform auf dem 
Jungfraujoch, erleben Sie 365 Tage im Jahr garantiert Schnee 
und Eis. Und eine fantastische Fernsicht. Auf der einen Seite 
haben Sie freie Sicht bis nach Deutschland und Frankreich.  
Auf der anderen Seite breitet sich der Aletschgletscher aus, 
gesäumt von imposanten Viertausendern. Mehr Weitblick  
gibt’s nirgends.

EN	 The coolest photo spot in the Alps awaits you on the  
Jungfraujoch: Snow and ice are guaranteed 365 days a year on 
the plateau, the viewing platform on the Jungfraujoch. And 
heart-stopping views as well. On one side you will enjoy unob-
structed views all the way into Germany and France. On the 
other side, the Aletsch Glacier stretches out, lined by imposing 
four-thousand-metre peaks. You won’t find another place on 
earth with views that extend further.

FR	 Le spot photo le plus cool des Alpes vous attend au  
Jungfraujoch: sur le plateau, la plateforme panoramique du 
Jungfraujoch, vous trouverez immanquablement de la neige  
et de la glace 365 jours par an. Et une fantastique vue panora-
mique. D’un côté vous avez une vue dégagée jusqu’en Alle-
magne et en France. De l’autre s’étend le glacier d’Aletsch, 
bordé d’imposants sommets culminant à 4000 mètres.  
Vous ne trouverez nulle part ailleurs une vue aussi large.

Top of Europe Shops 
Lindt Swiss Chocolate Heaven
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Restaurants

DE	 Bergluft gibt Hunger und Durst: In unseren Restaurants 
können Sie sich vielfältig stärken. Die faszinierende Gletscher-
welt und das hochalpine Ambiente bilden den Rahmen für die 
beliebtesten Klassiker der Schweizer Küche im «À la carte»- 
Restaurant Crystal oder im Self-Service-Restaurant Aletsch.  
Authentisch indisches Essen gibt’s im Restaurant Bollywood. 
Einfach, schnell und unkompliziert verpflegen Sie sich im  
Restaurant Speedy und in den Bars.

EN	 Fresh mountain air makes you hungry and thirsty: But  
luckily our restaurants offer lots of foods and beverages that will 
slake your thirst and sate your appetite. The fascinating glacier 
scenery and high-Alpine ambience provide the ideal setting to 
enjoy all the Swiss cuisine classics in the à-la-carte Restaurant 
Crystal and in the self-service Restaurant Aletsch. Authentic  
Indian cuisine on the other hand is available in the Restaurant 
Bollywood. And when time is short, you can eat quickly, without 
fuss and simply in the Restaurant Speedy and in the bars.

FR	  L’air de la montagne donne faim et soif: dans nos restau-
rants, vous pouvez reprendre des forces de multiples façons. Le 
fascinant univers glaciaire et l’ambiance alpine forment le cadre 
pour les classiques les plus populaires de la cuisine suisse dans le 
restaurant à la carte Crystal ou au restaurant en libre-service 
Aletsch. Et vous pouvez déguster une authentique cuisine indienne 
au restaurant Bollywood. Pour une restauration simple, rapide et 
décontractée, optez pour le restaurant Speedy ou les bars.

Gletscherrestaurants
CH-3823 Eigergletscher 
Tel. +41 (0)33 828 78 88  
gletscherrestaurant@jungfrau.ch 
jungfrau.ch/gletscherrestaurant
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Restaurant Bollywood

Restaurant Crystal

Aletsch Self-Service 

Café Bar



Kleine Scheidegg   
2061 M

DE	 Hier treffen sich seit 1893 die beiden Linien der längsten 
Zahnradbahn der Welt mit der Jungfraubahn. Die Bahnstation am 
Fuss von Eiger, Mönch und Jungfrau ist an 365 Tagen im Jahr in 
Betrieb. Die Kleine Scheidegg ist im Sommer Ausgangspunkt von 
attraktiven Wanderungen, im Winter ein wichtiges Pistenzentrum. 

EN	 The two lines belonging to the world’s longest rack railway 
have met the Jungfrau Railway here since 1893. Situated at the 
foot of the Eiger, Mönch and Jungfrau, the railway station operates 
365 days a year. Kleine Scheidegg is the starting point of scenic 
hiking tours in summer and is a significant winter-sport centre.

FR	  C’est ici que les deux lignes du plus long réseau de  
chemin de fer à crémaillère du monde rejoignent, depuis 1893, 
la ligne du chemin de fer de la Jungfrau. La gare se trouve au 
pied de l’Eiger, du Mönch et de la Jungfrau. Elle est exploitée  
365 jours par an. En été, la Kleine Scheidegg est le point de 
départ de magnifiques randonnées et, en hiver, un important 
centre de pistes.

jungfrau.ch/kleinescheidegg

BESTER BLICK AUF EIGER,  
MÖNCH UND JUNGFRAU.

OFFERING STUNNING VIEWS OF  
THE EIGER, MÖNCH & JUNGFRAU.

Eiger Trail

DE	 Ganz ohne Seil und Karabiner und trotzdem hautnah lässt  
sich die Mystik der Eigernordwand auf der Eiger Trail-Wanderung 
erleben. Der wunderschön angelegte Bergwanderweg mit fan-
tastischem Blick auf das Lauberhorn, die Kleine Scheidegg und 
das Grindelwaldtal führt direkt am Fuss der eindrucksvollen Ei-
gernordwand entlang. 
 

EN	 Without rope and carabiner, the mysticism of the Eiger 
north face can be experienced on the Eiger Trail hike. Starting 
point is Eigergletscher station. The beautifully designed moun-
tain trail with a fantastic view of the Lauberhorn, Kleine Schei-
degg and the Grindelwald valley leads directly along the foot of 
the impressive Eiger north face.

FR	 C’est sans corde ni mousqueton et pourtant de très près 
que vous pouvez expérimenter le mystère de la paroi nord de 
l’Eiger lors de la randonnée sur l’Eiger Trail. Cette magnifique 
randonnée de montagne offre une vue fantastique sur le Laube-
rhorn, la Petite Scheidegg et la vallée de Grindelwald. Elle longe 
directement l’impressionnante paroi nord de l’Eiger.



DE	 Jungfrau Eiger Walk – von Eigergletscher nach  
Kleine Scheidegg. Von den Triumphen und Tragödien an der 
Eigernordwand erzählt dieser spannende Themenweg. Die 
rund einstündige Wanderung verläuft auf einem gut ausge-
bauten Bergwanderweg. Unterwegs geniesst man prachtvolle 
Ausblicke auf die hochalpine Bergwelt. Am Weg liegt die his-
torische Mittellegi-Berghütte, die früher den Eigerbesteigern 
Unterschlupf bot. Im denkmalgeschützten «Chilchli» beim 
Fallbodensee wird die Geschichte der Eigernordwand Durch-
steigung in einer multimedialen Ausstellung inszeniert.  

EN	 Jungfrau Eiger Walk – from Eigergletscher to  
Kleine Scheidegg. This fascinating theme trail tells of the  
triumphs and tragedies on the Eiger North Wall. The around 
one-hour hike is via a well-prepared mountain trail. Along the 
way you are treated to fabulous views of the high-Alpine 
mountain world. The trail passes the historic Mittellegi moun-
tain hut, which once offered shelter to the Eiger climbers.  
A multimedia exhibition in the listed “Chilchli” building at  
Fallbodensee presents the history of the Eiger North Wall  
ascents.
 

DE	 Bergrestaurant Kleine Scheidegg am Fuss der Eigernord-
wand. Das Bergrestaurant erwartet seine Gäste mit einer einfa-
chen und rustikalen Küche. Das Berghütten- und Wohlfühles-
sen für Fleisch- wie auch «Healthy Food»-Liebhaber wird auf 
der grossen Sonnenterasse und in drei neu gestalteten Stuben 
serviert. 

EN	 Mountain restaurant Kleine Scheidegg at the foot of the 
North Wall of the Eiger. This mountain restaurant awaits its 
guests with straightforward rustic cooking. Mountain-style feel 
good meals for meat and healthy food lovers are served on a 
big sun terrace and in three restyled rooms. 

Bergrestaurant Kleine Scheidegg
CH-3801 Kleine Scheidegg
Tel. +41 (0)33 828 78 28
bergrestaurant- 
kleine-scheidegg@jungfrau.ch
www.bergrestaurant- 
kleine-scheidegg.ch 

Restaurant Grund
Grundstrasse 63  
CH-3818 Grindelwald 
Tel. +41 (0)33 828 75 75 
info@restaurant-grund.ch 
jungfrau.ch/restaurantgrund

Restaurant Eigergletscher
CH-3823 Eigergletscher 
Tel. +41 (0)33 828 78 88 
gletscherrestaurant@jungfrau.ch 
jungfrau.ch/gletscherrestaurant

Bistro Eigergletscher
CH-3823 Eigergletscher 
Tel. +41 (0)33 828 78 88 
gletscherrestaurant@jungfrau.ch 
jungfrau.ch/gletscherrestaurant



Grindelwald-First   
TOP OF ADVENTURE · 2168 M

Berggasthaus First 
Postfach 138 · CH-3818 Grindelwald  
Tel. +41 (0)33 828 77 88 
berggasthausfirst@jungfrau.ch 
jungfrau.ch/berggasthausfirst

DE	 Hier gibt es Abenteuer pur: Wählen Sie zwischen First Cliff 
Walk presented by Tissot, First Flieger, First Glider,  
Mountain Cart und Trottibike. Wer es ruhiger mag, wandert 
zum idyllischen Bachalpsee.

EN	 Here you will find adventure galore: Choose between the  
First Cliff Walk presented by Tissot, First Flyer, First Glider, 
Mountain Cart, Scooter Bike. Those in search of peace and 
quiet can walk to the idyllic lake Bachalpsee.

FR	 L’aventure à l’état pur: choisissez entre le First Cliff Walk  
presented by Tissot, le First Flieger, le First Glider, le Mountain 
Cart, les Trottibikes. Les plus dilettantes opteront pour une 
randonnée à l’idyllique lac de Bachalp.

First Cliff Walk presented by Tissot

DE	 Direkt bei der Bergstation First steht die spektakuläre  
Gipfel-Attraktion «First Cliff Walk presented by Tissot». Dieser 
Rundweg führt Sie in 15 Minuten auf der Westseite des First- 
Gipfels und der Bergstation, in schwindelerregender Höhe, der 
steilabfallenden Felswand entlang, zurück auf die Sonnenter-
rasse des Berggasthauses First. Geniessen Sie gefahrenlos einen 
Blick auf die Eigernordwand und den Ausblick auf die Alpweiden, 
die Gewässer, den Wasserfall und die imposante Bergwelt.

EN	 Visitors will find a spectacular 15-minute round tour next to 
the summit station on First. Created from a rock walkway, a unique 
single-rope hanging bridge and a metal catwalk, it offers a specta-
cular vantage point at a lofty height, looking towards the Eiger. 
The tour is suitable for everyone and the metal gratings high 
above the abyss and the hanging bridge guarantee thrills galore.

FR	 La spectaculaire attraction au sommet «First Cliff Walk  
presented by Tissot» vous attend directement à la station haute 
du First. Ce circuit vous mène en 15 minutes sur la face ouest du 
sommet du First et la station supérieure, à une hauteur vertigi-
neuse, le long de la paroi rocheuse abrupte avant de vous rame-
ner sur la terrasse au soleil de l’auberge de montagne du First. 
Profitez en toute sécurité de la vue sur la paroi nord de l’Eiger et 
sur les alpages, la cascade et l’imposant univers montagneux.

jungfrau.ch/grindelwaldfirst



Schynige Platte   
TOP OF SWISS TRADITION · 1967 M · WILDERSWIL – SCHYNIGE PLATTE

DE	 Seit über 125 Jahren ein Berg voller Tradition und Vielfalt:  
malerische Aussicht, attraktive Wanderwege, tägliche Alphorn
konzerte, ein Berghotel aus der Belle Epoque und der einzige 
botanische Alpengarten mit über 600 Alpenblumen. 

EN	 For over 125 years, a mountain brimming with tradition and 
diversity: picture-postcard vistas, enticing walking trails, daily 
alphorn concerts, a mountain hotel dating from the belle époque 
and the only botanical alpine garden with over 600 alpine flowers. 

FR	 Depuis plus de 125 ans, une montagne riche en traditions 
et en attraits : panorama splendide, magnifiques chemins de 
randonnée, concerts quotidiens de cor des Alpes, un hôtel de 
montagne Belle Epoque et l’unique jardin botanique alpin, avec 
plus de 600 fleurs des Alpes.

Berghotel Schynige Platte
CH-3812 Wilderswil 
Tel. +41 (0)33 828 73 73  
hotel.schynigeplatte@jungfrau.ch 
hotelschynigeplatte.ch

Maskottchen Lily · Mascot Lily 
Mascotte Lily

DE	 Die Kuh Lily begleitet die kleinen Schynige Platte Besu-
cher bereits während der Bahnfahrt. Das neue Büchlein sorgt 
für spannende Unterhaltung auf der Zugfahrt. Oben angekom-
men wartet Lily am Photopoint auf ein Selfie und zeigt Gross 
und Klein ihr zu Hause auf der Schynige Platte.

EN	 Lily the Cow will already join younger visitors to the  
Schynige Platte on their train journey. The new booklet guaran-
tees fascinating enjoyment during the train ride. Having arrived 
at the top, Lily awaits eagerly at the photo point to star in selfies 
and show young and old her home on the Schynige Platte.

FR	 La vache Lily accompagne les petits visiteurs de la  
Schynige Platte lors de leur voyage en train. Le nouveau livret 
leur offre d’agréables moments de divertissement durant le 
trajet. Arrivés au sommet, Lily les attend au point photo pour 
un selfie et fait découvrir aux petits et aux grands son univers  
à la Schynige Platte.

jungfrau.ch/schynigeplatte



Harder Kulm   
TOP OF INTERLAKEN · 1322 M · INTERLAKEN – HARDER KULM

DE	 Zwei-Seen-Steg und neues Panorama-Restaurant –  
bequem erreichbar per Standseilbahn – geniessen Sie den 
schönsten Blick auf Interlaken. Dank Abendfahrten können  
Sie im Restaurant zu gepflegtem Essen einen prachtvollen 
Sonnenuntergang erleben.

EN	 Two-lakes lookout point and new panorama restaurant – 
easily reached by funicular. Thanks to daily evening trips, you 
can enjoy a spectacular sunset from the restaurant whilst  
savouring magnificent cuisine.

FR	 Passerelle des deux lacs et nouveau restaurant panora-
mique que vous atteignez aisément par le funiculaire. Grâce 
aux trajets nocturnes, vous pouvez déguster un délicieux repas 
et admirer le coucher de soleil.

Panorama-Restaurant Harder Kulm
CH-3800 Interlaken 
Tel. +41 (0)33 828 73 11  
harder@jungfrau.ch 
jungfrau.ch/restaurantharderkulm

NUR 10 MINUTEN  
VON INTERLAKEN.

JUST 10 MINUTES  
FROM INTERLAKEN.

Zwei-Seen-Steg · Two Lakes Bridge 
Le pont des deux lacs

DE	 Die Aussichtsplattform bietet den Besuchern eine einmalige 
Sicht auf Eiger, Mönch und Jungfrau sowie auf den Thuner- und 
Brienzersee. Eine Stahlkonstruktion trägt die grosse Plattform.  
In der Mitte können die Besucher durch eine Glasfläche in die 
Tiefe blicken.
 

EN	 The vantage platform affords visitors unrivalled views of the  
Eiger, Mönch & Jungfrau as well as Lake Thun and Lake Brienz.  
The large platform is supported by a steel construction. Visitors 
can gaze down into the depths through a glazed area in its centre.

FR	 La plateforme panoramique offre aux visiteurs une vue ex-
traordinaire sur l’Eiger, le Mönch et la Jungfrau ainsi que sur les 
lacs de Thoune et de Brienz. Une structure en acier supporte la 
grande plateforme. Au milieu, les visiteurs peuvent jeter un coup 
d’œil dans les profondeurs grâce à une surface vitrée.

jungfrau.ch/harderkulm



Winteregg-Mürren     
TOP OF FAMILY · 1578 M · LAUTERBRUNNEN – WINTEREGG – MÜRREN

DE	 Nur per Bahn erreichbar: das autofreie Bergdorf Mürren.  
Die Zwischenstation Winteregg mit Restaurant und Spielplatz ist 
ein beliebtes Familien-Ausflugsziel. 

EN	 The traffic-free village of Mürren is only accessible by 
train. The intermediate station at Winteregg with a restaurant 
and playground is a very popular family excursion.

FR	  Accessible en train seulement: le village sans voiture de 
Mürren. La station intermédiaire de Winteregg (avec restaurant 
et place de jeux) est une excursion appréciée des familles.

Bergrestaurant Winteregg
CH-3825 Mürren 
Tel. +41 (0)33 828 70 90  
rest.winteregg@jungfrau.ch 
jungfrau.ch/restaurantwinteregg

Grütsch Trail

DE	 Die rot klassifizierte Strecke mit einem mittleren Gefälle 
von 20 Prozent bietet fortgeschrittenen Bikern alles, um noch 
besser zu werden: Trail- und North-Shore-Bereiche, steil abfal-
lende Abschnitte und Flow-Passagen. Auf rund drei Kilometern 
überwinden Freeride-Enthusiasten rund 600 Höhenmeter und 
erleben zehn bis zwanzig Minuten Fahrspass pur. 

EN	 The red classified route with a mean incline of 20 percent 
offers advanced bikers everything to improve their skills even 
further: trail and north shore areas, sheer drops and flow trails. 
Free-ride enthusiasts negotiate their way around three kilo-
metres at an altitude of about 600 metres and experience ten 
to twenty minutes of pure cycling pleasure. 

FR	 Cet itinéraire classé rouge avec une pente moyenne de  
20 pour cent permet aux vététistes expérimentés de s’amélio-
rer encore: zones trail et North-Shore, portions abruptes et 
passages flow. Sur quelque trois kilomètres, les adeptes du 
freeride viennent à bout de 600 mètres de dénivelé et expéri-
mentent de 10 à 20 minutes de plaisir à l’état pur. 

jungfrau.ch/winteregg-muerren



DE	 Interlaken ist das wirtschaftliche und kulturelle Zentrum 
der Jungfrau Region. Vom Bahnhof Interlaken Ost fährt die  
Berner Oberland-Bahn (BOB) in die Täler von Lauterbrunnen 
und Grindelwald.
Grindelwald liegt mitten in einer spektakulären Hochgebirgs-  
und Gletscherwelt. Das Bergdorf am Fusse des Eigers ist idea-
ler Ausgangspunkt für zahlreiche attraktive Ausflüge.

EN	 Interlaken is the economic and cultural centre of the  
Jungfrau Region. Departing from Interlaken Ost station, the 
Bernese Oberland Railway (BOB) travels into the Lauterbrunnen 
and Grindelwald valleys. Grindelwald is situated at the centre 
of a spectacular high mountain and glacier region. This moun-
tain village at the foot the Eiger is the perfect starting point for 
a host of attractive excursions. 

FR	  Interlaken est le centre économique et culturel de la  
région de la Jungfrau. La Berner Oberland-Bahn (BOB) circule 
dans les vallées de Lauterbrunnen et Grindelwald depuis la 
gare d’Interlaken Est.
Grindelwald se situe au cœur d’un univers spectaculaire de 
haute montagne et de glaciers. Le village de montagne sis  
au pied de l’Eiger est le point de départ idéal de nombreuses 
excursions attrayantes.

Interlaken
GRINDELWALD · LAUTERBRUNNEN · WENGEN

Top of Europe Flagshipstore 

DE	 Der exklusivste Souvenir-Shop der Schweiz steht mitten  
in Interlaken: Im Top of Europe Flagship Store wartet eine Alpen- 
Wunderwelt darauf, entdeckt zu werden. Da gibt es so viel zu 
erleben wie auf der Reise zum Jungfraujoch. Sie wandern durch 
den Silberwald, erklimmen Felsen und Gletscher und treffen auf 
die Holzkuh Lily. In diesem bezaubernden Erlebnisraum finden 
Sie bestimmt das richtige Erinnerungsstück: Schokolade, Uh-
ren, Taschenmesser und andere typische Schweizer Souvenirs.

EN	 Switzerland’s most exclusive souvenir shop is located in the 
very heart of Interlaken: An alpine wonderland awaits your dis-
covery in the Top of Europe flagship store. You’ll find as much to 
experience here as on the journey up to the Jungfraujoch. Hiking 
through the Silver Forest, climbing rocks and glaciers and even 
meeting Lily the wooden cow are just some of highlights of a visit 
to this store. And finding the perfect keepsake in this enchanting 
space of experiences is almost guaranteed: Chocolate, watches, 
pocketknives and a host of other typically Swiss souvenirs.

FR	  La boutique de souvenirs la plus exclusive de Suisse se 
trouve au cœur d’Interlaken: un monde des merveilles alpin 
n’attend qu’à être découvert au Top of Europe Flagship Store.  
Il y a autant de choses à vivre que durant le voyage jusqu’au 
Jungfraujoch. Vous randonnez dans la forêt argentée, escaladez 
rochers et glacier et rencontrez la vache en bois Lily. Dans cette 
charmante salle de découverte, vous trouverez certainement le 
souvenir qu’il vous faut: chocolats, montres, couteaux de poche 
et d’autres souvenirs typiquement suisses.



Adressen und Parking 
Addresses and parking
Adresses et parking

GRINDELWALD TERMINAL 
Parkhaus Grindelwald Terminal 
CH-3818 Grindelwald 
info@jungfrau.ch · jungfrau.ch/terminal
GPS Parking N 46.62558° E 8.01870°

GRINDELWALD-FIRST 
Firstbahn Grindelwald 
Dorfstrasse 187 · CH-3818 Grindelwald 
info@jungfrau.ch · jungfrau.ch/grindelwald-first 
GPS Parking N 46.62404° E 8.04288°  

SCHYNIGE PLATTE 
Schynige Platte-Bahn 
Bahnhof Wilderswil · Hauptstrasse · 3812 Wilderswil 
info@jungfrau.ch · jungfrau.ch/schynigeplatte 
GPS Parking N 46.666294° E 7.870416°

WINTEREGG-MÜRREN
Bergbahn Lauterbrunnen – Mürren 
Bahnhof Lauterbrunnen · Bahnhofplatz · 3822 Lauterbrunnen 
info@jungfrau.ch · jungfrau.ch/winteregg-muerren 
GPS Parking N 46.598721° E 7.908929°

HARDER KULM
Harderbahn
3800 Interlaken 
info@jungfrau.ch · jungfrau.ch/harderkulm  
GPS Parking N 46.69043° E 7.87189°  
DE	 Die Talstation ist 6 Minuten vom Bahnhof Interlaken Ost  
entfernt. Fahrdauer 10 Minuten. 
EN	 The bottom station is a 6-minute walk from Interlaken Ost  
railway station. The trip takes 10 minutes.

INTERLAKEN 
Bahnhof Interlaken Ost 
Untere Bönigstrasse 5 · CH-3800 Interlaken 
info@jungfrau.ch · jungfrau.ch 
GPS Parking N 46.69043° E 7.87189°

jungfrau.ch/info 

DE	 Einzelpersonen und Kleingruppen bis 9 Personen benötigen  
für ihre Ausflüge mit den Jungfraubahnen keine Reservation. Einzige 
Ausnahme ist die Strecke Eigergletscher – Jungfraujoch in den  
Sommermonaten; hier empfehlen wir Ihnen, Ihren persönlichen 
Sitzplatz zu reservieren, damit Sie ohne Wartezeiten eine komforta-
ble Fahrt geniessen können. Für Gruppen ab 10 Personen müssen 
die Fahrten spätestens zwei Tage vor dem Reisetag reserviert wer-
den (Telefon +41  033 828 72 53, reservation@jungfrau.ch).

Ermässigungen für Einzelreisende auf dem Jungfraubahnen- 
Streckennetz
Halbtax-Abonnement (SBB) 
Swiss Half Fare Card

50 % 

Generalabonnement (SBB) Freie Fahrt von Interlaken Ost bis Grindel-
wald, Wengen und Mürren, auf weiteren 
Bergstrecken 50 %

Swiss Travel Pass 
Swiss Travel Pass Flex  
(validiert)

Freie Fahrt von Interlaken Ost bis Grindel-
wald, Wengen und Mürren. Auf weiteren 
Bergstrecken 50 % (ausgenommen Grin-
delwald–Jungfraujoch–Wengen 25%)

Junior-Karte  
Kinder-Mitfahrkarte 

Gültig

EN	 Individuals and small groups up to 9 persons do not require  
a reservation for excursions with the Jungfrau Railways. The only  
exception being the Eigergletscher–Jungfraujoch route in the  
summer months; here we recommend that you reserve your seat to 
allow your trip to be enjoyed in comfort and without waiting times. 
For groups of 10 or more all travel will need to be reserved at the  
latest two days before the date of travel (tel.: +41 033 828 72 53 or 
reservation@jungfrau.ch).

Reductions for individual travellers on the Jungfrau Railways network

Half-fare Card (SBB) 
Swiss Half Fare Card

50 % 

General Ticket (SBB) Free travel from Interlaken Ost to Grin-
delwald, Wengen and Mürren, 50 % on 
other mountain sections

Swiss Travel Pass 
Swiss Travel Pass Flex 
(validated)

Free travel from Interlaken Ost to Grin-
delwald, Wengen and Mürren, 50 % on 
other mountain sections (except 25 % on 
Grindelwald–Jungfraujoch–Wengen)

Junior travelcard 
Children’s Co-travelcard

Valid

Reservierungen und Ermässigungen 
Reservations and reductions

KAUFEN SIE IHR 
TICKET ONLINE  

ODER MIT  
DER JUNGFRAU APP.

BUY YOUR TICKET 
ONLINE OR WITH  

THE JUNGFRAU APP.
jungfrau.ch



Jungfrau Ski Region
GRINDELWALD · WENGEN 
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Grindelwald-First

Grindelwald Terminal - Männlichen

Eiger Express

MÜRREN

INTERLAKEN OST

WINTEREGG

LAUTERBRUNNEN

KLEINE SCHEIDEGG

MÄNNLICHEN

EIGERGLETSCHER

GRINDELWALD TERMINAL
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FIRST

every/alle 15'
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Tschuggen
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Honegg
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Eigernordwand

Fallboden

Wixi

Lauberhorn

Bumps

Innerwengen

Männlichenbahn LWM

Lauberhorn-Weltcup Abfahrt

SCHRECKFELD

5555 59 59

31

EISMEER

KAUFEN SIE IHR TICKET ONLINE 
ODER MIT DER JUNGFRAU APP.

BUY YOUR TICKET ONLINE 
OR WITH THE JUNGFRAU APP.

jungfrau.ch/skipass



Grindelwald 1034 m

DE	 Grindelwald-First · 2168 m · Am Sonnenhang hoch über Grindel-
wald liegt eines der vielseitigsten Wintersportgebiete des Berner 
Oberlands. Das Pistennetz reicht vom 2500 m hohen Oberjoch bis ins 
Tal. In Sachen Freestyle zählt First zu den Top-Playern der Schweiz. 
Auch für Schlittler stehen mehrere rasante Abfahrten bereit.
	 Snowpark Grindelwald-First · Für Snowboarder und Freeskier  
ist Grindelwald-First ein Eldorado. Der Snowpark Grindelwald-First 
verfügt über eine 130 m lange Halfpipe und zwei Parks von unter-
schiedlichem Schwierigkeitsgrad. Einfachere Boxen im Beginners Park 
und anspruchsvolle Tubes im Advanced Park sorgen für grenzenloses 
Freestyle-Vergnügen.
EN	 Grindelwald-First · 2168 m · One of the Bernese Oberland’s most 
varied winter-sports areas lies on the sunny slopes above Grindelwald. 
The network of pistes runs from an altitude of 2500 metres to the  
valley. In terms of freestyle, First is one of Switzerland’s top players. 
There are also several runs for sledging fans.
	 Snowpark Grindelwald-First · The Snowpark Grindelwald-First  
is an Eldorado for snowboarders and freeskiers. The Snowpark  
Grindelwald-First has a 130-metre-long halfpipe and two parks of 
varying degrees of difficulty. Easier boxes in the beginners park and 
challenging tubes in the advanced park ensure unlimited freestyle fun.

Wengen 1274 m

DE	 Kleine Scheidegg · 2061 m · Hier erleben Skifahrer und 
Snowboarder Pistengenuss vor vollendeter landschaftlicher Kulisse: 
Eiger, Mönch und Jungfrau prägen das Panorama dieses Skigebiets, 
das keine Wünsche offen lässt. Auch Schlittler und Winterwanderer 
finden in der grossartigen Berglandschaft ein reichhaltiges Angebot.
	 Männlichen · 2230 m · Zwischen dem Grindelwald- und dem Lau-
terbrunnental liegt der aussichtsreiche Männlichen. Ein ausgeklügeltes 
Netz von Pisten und Bahnen führt von dort bis zum Lauberhorn, dem 
bekanntesten Skiberg der Schweiz. Auf der weltberühmten Lauber-
hornpiste geht es danach direkt ins autofreie Dorf Wengen hinunter.
EN	 Kleine Scheidegg · 2061 m · Here skiers and snowboarders enjoy 
the pleasures of the pistes before picture-perfect landscapes: The 
Eiger, Mönch and Jungfrau characterise the panorama of this ski area, 
which fulfils every wish. Sledging fans and winter walkers also find a 
wealth of variety in this stunning mountain landscape.
	 Männlichen · 2230 m · The superbly scenic Männlichen lies 
between the Grindelwald and Lauterbrunnen valleys. An intricate  
network of slopes and rail and cableways leads from there to the  
Lauberhorn, Switzerland’s most famous mountain for skiing.  
The world-famous Lauberhorn-race piste leads directly down to 
the car-free village of Wengen.

Share your moments
@JUNGFRAUJOCHTOPOFEUROPE  
#JUNGFRAUJOCH
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Top of Adventure
2168 m

GRÜTSCHALP

WINTEREGG
Top of Family
1578 m

MÜRREN

ZWEILÜTSCHINEN

SCHRECKFELD
BORT MÄNNLICHEN

2230 m

KLEINE SCHEIDEGG
2061 m

EIGERGLETSCHER
2320 m

JUNGFRAUJOCH
Top of Europe
3454 m

WENGEN

ALLMEND

BREITLAUENEN

HOLENSTEIN

INTERLAKEN WEST

Bachalpsee

BURGLAUENEN

LÜTSCHENTAL

WENGERNALP

LAUTERBRUNNEN
796 m

JUNGFRAU
4158 m

MÖNCH
4107 m

EIGER
3970 m

Partner der  
Jungfraubahnen


